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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Introduction

La présente proposition de résolution reprend le texte de 

la proposition de résolution DOC 52 2457/001.

Il est désormais certain que le développement éco-

nomique et social ne peuvent se réaliser sans respecter 

les principes de sécurité et de l’État de droit.

En effet, le développement économique d’un État 

dépend d’une sécurité, à la fois, de son territoire, des 

personnes, mais également des investissements qui 

sont réalisés sur son territoire. En outre, sans le respect 

d’un État démocratique dans lequel les droits fondamen-

taux sont respectés, protégés et leur violation sanction-

née, la population ne peut réaliser son développement 

économique et social.

L’un des droits fondamentaux les plus importants 

est le principe de non-discrimination en vertu duquel 

chaque individu jouit des droits et libertés fondamentaux 

reconnus par différents instruments internationaux sans 

discrimination fondée sur, notamment, des considéra-

tions de race, de religion, d’appartenance ethnique, 

philosophique ou d’orientation sexuelle de l’individu.

Or, force est de constater que l’homosexualité reste 

encore un tabou, une tare qu’il faut cacher au mieux, 

sous peine d’être la cible d’une violente répression, dans 

bon nombre de pays avec lesquels la Belgique entretient 

des relations diplomatiques, voire un partenariat de 

coopération au développement.

1. Pays partenaires de la coopération belge au 

développement incriminant l’homosexualité

Selon plusieurs associations de défense des droits 

des homosexuels, les pays partenaires de la coo-

pération belge au développement qui connaissent 

une répression de l’homosexualité sont les suivants: 

l’Algérie, le Bénin, le Burundi, le Maroc, le Mozambique, 

l’Ouganda, le Pérou, le Sénégal, la Tanzanie.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Inleiding

Dit voorstel van resolutie neemt de tekst over van 

voorstel van resolutie DOC 52 2457/001.

Het staat voortaan vast dat economische en sociale 

ontwikkeling niet mogelijk zijn als de beginselen van 

veiligheid en van de rechtsstaat niet in acht worden 

genomen.

De economische ontwikkeling van een Staat hangt 

immers niet alleen af van de veiligheid op zijn grondge-

bied en voor de burgers, maar ook van de investeringen 

die op zijn grondgebied worden gedaan. Bovendien kan 

de bevolking sociaal en economisch geen vooruitgang 

boeken als voorbij wordt gegaan aan de beginselen 

van een democratische Staat, waarin de grondrechten 

worden geëerbiedigd en beschermd, en de schending 

ervan wordt bestraft.

Eén van de belangrijkste grondrechten is het non-

discriminatiebeginsel, op grond waarvan elk individu 

fundamentele rechten en vrijheden geniet die worden 

erkend door diverse internationale instrumenten, waarbij 

geen enkel individu mag worden gediscrimineerd op 

grond van overwegingen in verband met meer bepaald 

zijn ras, godsdienst, etnische afkomst, levensbeschou-

wing of seksuele geaardheid. 

Men kan er evenwel niet omheen dat in tal van 

landen waarmee België diplomatieke betrekkingen 

onderhoudt en die soms ook partnerlanden van onze 

ontwikkelingssamenwerking zijn, homoseksualiteit nog 

altijd een taboe is, een afwijking die in het beste geval 

beter verborgen blijft, en in het slechtste geval hard 

wordt aangepakt.

1. Partnerlanden van de Belgische ontwikkelings-

samenwerking waar homoseksualiteit strafbaar is 

gesteld

Volgens diverse verenigingen die de rechten van de 

homoseksuelen verdedigen, wordt homoseksualiteit 

bestraft in de volgende partnerlanden van de Belgische 

ontwikkelingssamenwerking: Algerije, Benin, Burundi, 

Marokko, Mozambique, Oeganda, Peru, Senegal en 

Tanzania.
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En Algérie, l’article 333 du Code pénal considère que 

l’homosexualité est un outrage public à la pudeur et est 

punie d’une peine de 6 mois à 3 ans de prison.

Au Bénin, l’homosexualité est illégale et est punie 

d’un emprisonnement de 1 à 3 ans en vertu de l’article 

88 du Code pénal. 

Au Burundi, le nouveau Code pénal — considéré 

pourtant comme une avancée en matière de droits de 

l’homme en raison de l’abolition de la peine de mort, la 

criminalisation de la torture ou encore la répression du 

génocide et des crimes de guerre — incrimine l’homo-

sexualité en son article 567 et réprime l’infraction d’une 

peine de 3 mois à 2 ans d’emprisonnement.

Au Maroc, l’homosexualité est punie par l’article 

489 du Code pénal. Il s’agit d’un comportement consi-

déré comme portant atteinte aux valeurs morales et 

religieuses du pays. On constate toutefois une différence 

de traitement en fonction de l’endroit où l’on se trouve: 

si, dans les grandes villes, les couples homosexuels 

discrets ne sont pas inquiétés, la situation est différente 

dans les villages. De plus, considérés comme auteurs 

d’insultes à l’Islam, les homosexuels font parfois l’objet 

de persécutions ou d’atteintes graves à leur sécurité, 

comme ce fut le cas à Ksar El Kebir, ville du Maroc où 

l’imam local avait déclenché une hystérie populaire 

contre un groupe soupçonné d’avoir participé à un 

mariage homosexuel. Exhortée par les prêches de 

l’imam, la foule avait failli lyncher le groupe, sur la base 

de seules accusations du représentant religieux. 

Au Mozambique, l’homosexualité est illégale et est 

punie d’une peine pouvant aller jusqu’à 3 ans de prison. 

Les auteurs sont par ailleurs internés dans une institu-

tion de rééducation destinée à corriger leur “compor-

tement aberrant”.

En Ouganda, un projet de loi anti-homosexualité, 

déposé le 25 septembre 2009, vise à interdire l’homo-

sexualité et prévoit des peines allant jusqu’à la peine 

capitale. Il prévoit en outre un système de délation en 

instaurant une obligation de dénonciation dont le non-

respect est sanctionné par une peine pouvant aller 

jusqu’à 3  ans d’emprisonnement. Ce projet de loi a 

d’ailleurs provoqué une réaction au sein du Parlement 

européen par le dépôt le 16  décembre 2009  d’une 

proposition de résolution, laquelle a été adoptée le 

17 décembre 2009.

En vertu de l’article 319 de son Code pénal, le Séné-

gal punit l’homosexualité par une peine pouvant aller 

jusqu’à 5 ans d’emprisonnement.

Zo stelt artikel 333 van het Algerijnse Strafwetboek 

dat homoseksualiteit openbare schennis van de eer-

baarheid is en gestraft wordt met gevangenisstraf van 

6 maanden tot 3 jaar.

In Benin is homoseksualiteit onwettig; krachtens arti-

kel 88 van het Strafwetboek staat er een gevangenisstraf 

van 1 tot 3 jaar op. 

In Burundi wordt homoseksualiteit krachtens artikel 

567 van het nieuwe Strafwetboek — dat inzake mensen-

rechten nochtans een stap vooruit wordt geacht doordat 

het de doodstraf afschaft, folterpraktijken als een misdrijf 

aanmerkt en genocide en oorlogsmisdaden beteugelt — 

gestraft met gevangenisstraf van 3 maanden tot 2 jaar. 

In Marokko wordt homoseksualiteit gestraft op grond 

van artikel 489 van het Strafwetboek. Homoseksualiteit 

wordt er beschouwd als gedrag dat de morele en reli-

gieuze waarden van het land aantast. Niettemin ligt de 

zaak er niet overal hetzelfde: terwijl discrete homosek-

suele paren in grote steden niet veel te vrezen hebben, 

is de situatie heel anders op het platteland. Omdat de 

homoseksuelen bovendien als islambeledigers worden 

beschouwd, worden zij soms vervolgd of ernstig in 

hun veiligheid bedreigd. Denken we daarbij aan wat is 

gebeurd in de Marokkaanse stad Ksar El Kebir, waar 

de lokale imam een heuse golf van volkswoede heeft 

ontketend tegen een groep mensen die ervan werd ver-

dacht op een homohuwelijk aanwezig te zijn geweest. 

De door de preken van de imam opgehitste menigte 

heeft die mensen ei zo na gelyncht, gewoon omdat de 

religieuze gezagsdrager hen beschuldigde.

In Mozambique is homoseksualiteit ontwettig en staat 

er tot drie jaar gevangenisstraf op. Bovendien worden 

homoseksuelen er opgenomen in heropvoedingsin-

stellingen, waar men hen van hun “afwijkend gedrag” 

probeert af te brengen.

In Oeganda strekt een op 25 september 2009 inge-

diend antihomowetsontwerp ertoe homoseksualiteit te 

verbieden, met straffen die kunnen gaan tot de dood-

straf. Daarenboven voert de in uitzicht gestelde wet een 

verklikkingsregeling in, waarbij men verplicht is homo-

seksuelen aan te geven, zoniet riskeert men tot drie jaar 

gevangenisstraf. Dat wetsontwerp heeft overigens een 

reactie uitgelokt van het Europees Parlement, waar op 

16 december 2009 een voorstel voor een resolutie werd 

ingediend, dat op 17 december 2009 werd aangenomen.

Artikel 319 van het Senegalese Strafwetboek straft 

homoseksualiteit dan weer met een straf die kan oplo-

pen tot vijf jaar gevangenis.
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Au Rwanda, bien que l’homosexualité ne soit pas en 

soi considérée comme une infraction, un projet de loi 

a été déposé afi n de rendre l’homosexualité passible 

d’une peine de prison allant de 5 à 10 ans. Bien que 

l’interdiction ne soit qu’au stade de projet, le fait que le 

Parlement rwandais accepte de débattre d’un tel texte 

pose en soi problème, vu l’évolution de la discrimination 

sur la base de l’orientation sexuelle au Rwanda.

En Tanzanie, l’homosexualité est punie par les dispo-

sitions des sections 154 à 157 du Code pénal. La peine 

peut aller jusqu’à 14 ans d’emprisonnement. 

En territoire palestinien, il est difficile de se faire une 

idée de la manière dont sont traités les homosexuels, 

et ce pour plusieurs raisons. D’une part, il existe un 

clivage entre la bande de Gaza, aux mains du Hamas, 

et la Cisjordanie, dirigée par le Fatah. D’autre part, la 

situation des personnes qui vivent sur le territoire pales-

tinien est étudiée sous l’angle humanitaire. Il y a donc 

pas ou peu de témoignages relatifs à la situation des 

homosexuels dans le futur État palestinien. Toutefois, le 

peu de témoignages qui sont recueillis par les associa-

tions de défense des droits des homosexuels font état 

de persécutions de la part de la police, de rejets de la 

part de la famille, d’assimilation des homosexuels à des 

collaborateurs juifs (sic). 

2. Autres pays partenaires de la coopération 

belge au développement hostiles à l’homosexualité

Relevons que d’autres pays partenaires de la 

coopération belge au développement ne répriment 

pas l’homosexualité. Toutefois, l’on remarque dans 

les faits une hostilité de la population à l’égard des 

minorités sexuelles. Tel est le cas, par exemple, en 

Bolivie, en Équateur, au Pérou (l’homosexualité étant 

toutefois interdite dans l’armée et dans la police), en 

RDC et au Vietnam. 

3. Autres pays incriminant l’homosexualité

Dans des pays autres que les partenaires de la coo-

pération belge au développement, l’homosexualité est 

également parfois considérée comme un crime contre 

nature. Tel est le cas notamment dans les États suivants: 

l’Arabie saoudite, la Chine, Djibouti, l’Inde, l’Iran, la Mau-

ritanie, le Nigeria, le Pakistan, le Soudan et le Yémen.

Hoewel homoseksualiteit in Rwanda op zich niet als 

een misdrijf wordt beschouwd, werd een wetsontwerp 

ingediend met als doel er een misdrijf van te maken dat 

wordt gestraft met gevangenisstraf van 5  tot 10  jaar. 

Weliswaar gaat het slechts om een wetsontwerp, maar 

in het licht van de evolutie van de discriminatie op grond 

van seksuele geaardheid in Rwanda, is het op zich al 

problematisch dat het Rwandese Parlement bereid is 

over een dergelijke tekst te debatteren.

In Tanzania staat, overeenkomstig de bepalingen 

uit de afdelingen 154 tot 157 van het Strafwetboek, op 

homoseksualiteit een straf die kan oplopen tot 14 jaar 

gevangenis.

In de Palestijnse gebieden is het om verschillende 

redenen niet eenvoudig de positie van de homoseksu-

elen in te schatten. Zo loopt de toestand sterk uiteen 

naargelang men het heeft over de Gazastrook (waar 

Hamas alles voor het zeggen heeft), dan wel over de 

Westelijke Jordaanoever (onder het bewind van Fatah); 

bovendien wordt de situatie van de bevolking in de Pa-

lestijnse gebieden doorgaans vanuit een humanitaire 

invalshoek onderzocht. Er is dus geen of slechts weinig 

informatie voorhanden waaruit kan worden opgemaakt 

hoe de toekomstige Palestijnse Staat zich tegenover 

homoseksuelen zal gedragen. De schaarse getuigenis-

sen van verenigingen die opkomen voor homorechten, 

maken evenwel gewag van politievervolging, verwerping 

door de familie en het gelijkstellen van homoseksuelen 

met Joodse collaborateurs (sic).

2. Andere homofobe partnerlanden van de 

Belgische ontwikkelingssamenwerking

Er zij op gewezen dat andere partnerlanden van de 

Belgische ontwikkelingssamenwerking homoseksualiteit 

niet beteugelen. Toch blijkt de bevolking er in de praktijk 

vijandig te staan tegenover seksuele minderheden. Dat 

is bijvoorbeeld het geval in Bolivia, Ecuador, Peru (waar 

homoseksualiteit bovendien verboden is in het leger en 

bij de politie), de DRC en Vietnam.

3. Andere landen waar homoseksualiteit strafbaar 

is

Ook in landen die geen partner zijn van de Belgische 

ontwikkelingssamenwerking, wordt homoseksualiteit 

soms beschouwd als een “misdaad tegen de natuur”, 

bijvoorbeeld in China, Djibouti, India, Iran, Jemen, Mau-

ritanië, Nigeria, Pakistan, Saoedi-Arabië en Soedan. 
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4. Conclusions

L’on peut donc conclure que la situation des homo-

sexuels est alarmante dans une bonne partie du monde.

Outre la discrimination que suppose une telle répres-

sion, la stigmatisation et le rejet des personnes homo-

sexuelles ont des impacts sur la santé publique. En effet, 

les personnes qui sont contraintes à avoir des rapports 

sexuels dans la clandestinité, présentent un risque plus 

important de propagation de maladies sexuellement 

transmissibles. Les problématiques liées à la santé 

publique constituent une question liée au développe-

ment, ce qui rend ainsi la situation des homosexuels 

doublement importante dans le cadre d’une politique 

dynamique de coopération.

Interrogé en réunion de la Commission des relations 

extérieures de la Chambre, le ministre de la Coopération 

au développement a précisé que la dimension “genre” 

contenue dans la loi du 25 mai 1999 relative à la coo-

pération internationale belge implique l’interdiction de 

la discrimination sur la base de la préférence sexuelle1.

La lutte contre l’homophobie est donc bien une 

mission légale du gouvernement dans le cadre de la 

politique belge de coopération.

Toutefois, la question des discriminations à l’égard 

des homosexuels ne se limite pas aux pays partenaires 

de la coopération au développement. En effet, la problé-

matique se pose à des degrés divers dans bon nombre 

de pays avec lesquels la Belgique entretient, ou entre-

tiendra le cas échéant, des relations diplomatiques.

Le 18 décembre 2008, 66 pays ont signé un appel à 

l’Assemblée générale des Nations Unies en vue d’une 

dépénalisation universelle de l’homosexualité. Cet appel 

se fonde sur les principes inclus dans la Déclaration 

universelle des droits de l’homme et exhorte les États 

membres de l’ONU à supprimer toute discrimination, de 

fait ou de droit, fondée sur l’orientation ou la préférence 

sexuelles.

La Belgique est un des rares États dans lequel les 

homosexuels jouissent de droits identiques aux hétéro-

sexuels. Régulièrement cité en exemple par bon nombre 

d’associations de défense des droits des homosexuels, 

notre pays a déjà accompli des démarches importantes 

sur le plan interne de sorte que l’orientation sexuelle ne 

puisse plus être stigmatisée.

1 C.R.I., Ch. Repr., sess. ord. 2007-2008, Commission des Rela-

tions extérieures, 11 juin 2008, p. 6.

4. Conclusies

Wij kunnen dus concluderen dat de situatie van de 

homoseksuelen in een groot gedeelte van de wereld 

verontrustend is.

Naast de discriminatie die met een dergelijke onder-

drukking gepaard gaat, hebben de stigmatisering en de 

verwerping van de homoseksuelen een weerslag op de 

volksgezondheid.  Als mensen ertoe worden verplicht 

zich te verbergen om seksuele betrekkingen te hebben, 

verhoogt immers het risico van verspreiding van seksu-

eel overdraagbare ziekten.  De aan de volksgezondheid 

gerelateerde vraagstukken zijn een kwestie die verband 

houdt met de ontwikkeling.  Daardoor is de situatie van 

de homoseksuelen dubbel zo belangrijk in het kader 

van een dynamisch samenwerkingsbeleid.

De minister van Ontwikkelingssamenwerking heeft 

in antwoord op een vraag in de Kamercommissie voor 

de Buitenlandse Betrekkingen aangegeven dat de 

in de wet van 25 mei 1999 betreffende de Belgische 

internationale samenwerking vervatte genderdimensie 

impliceert dat discriminatie op grond van de seksuele 

voorkeur verboden is1.

De strijd tegen de homofobie is dus wel degelijk een 

wettelijke taak van de regering in het kader van het 

Belgisch samenwerkingsbeleid.

De kwestie van de discriminaties van de homoseksu-

elen blijft echter niet beperkt tot de partnerlanden van 

ontwikkelingssamenwerking. Die problematieke doet 

zich in mindere of meerdere mate voor in tal van landen 

waarmee België diplomatieke betrekkingen onderhoudt 

of in voorkomend geval zal onderhouden.

Op 18 december 2008 hebben 66 landen een aan 

de Algemene Vergadering van de Verenigde Naties 

gerichte oproep ondertekend met het oog op een uni-

versele decriminalisering van de homoseksualiteit.  Die 

oproep berust op de in de Universele Verklaring van 

de rechten van de mens vervatte principes en spoort 

de VN-lidstaten ertoe aan iedere vorm van feitelijke of 

juridische discriminatie op grond van seksuele geaard-

heid of voorkeur weg te werken.

België is een van de weinige landen waar homosek-

suelen dezelfde rechten hebben als heteroseksuelen.  

Ons land wordt als voorbeeld aangehaald door tal van 

verenigingen die opkomen voor de rechten van de ho-

moseksuelen.  België heeft op intern vlak al aanzienlijke 

stappen gezet om ervoor te zorgen dat de seksuele 

geaardheid niet langer kan worden gestigmatiseerd.

1 Zie BV, Kamer van volksvertegenwoordigers, gewone zitting 

2007-2008, commissie voor de Buitenlandse Betrekkingen, 

11 juni 2008, blz. 6.
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Par ailleurs, notre pays est très présent à l’étranger. Il 

entretient une relation particulière avec les pays parte-

naires de la coopération au développement et consacre, 

à cet égard, une partie substantielle de son budget 

national à l’aide des pays les plus pauvres. Comme 

le souligne l’article 3 de la loi du 25 mai 1999 relative 

à la coopération internationale belge, “la coopération 

internationale belge contribue, dans ce cadre, à l’objectif 

général de développement et de consolidation de la 

démocratie et de l’État de droit, en ce compris le principe 

de bonne gouvernance, ainsi qu’à l’objectif du respect 

de la dignité humaine, des droits de l’homme et des 

libertés fondamentales, avec une attention particulière 

pour la lutte contre toute forme de discrimination pour 

des raisons sociales, ethniques, religieuses, philoso-

phiques ou fondées sur le sexe”.

Enfin, notre action internationale est fondée sur 

l’éthique, le respect des droits humains, le dialogue et 

la tolérance. Il est donc de notre devoir moral de faire de 

ce débat l’une des matières à laquelle notre diplomatie 

consacrera une attention particulière.

Corinne DE PERMENTIER (MR)

Bovendien is ons land prominent aanwezig in het 

buitenland.  Het onderhoudt bijzondere betrekkingen 

met de partnerlanden van ontwikkelingssamenwerking 

en besteedt in dat opzicht een aanzienlijk deel van zijn 

nationale begroting aan steun aan de armste landen.  

Zoals wordt aangegeven in artikel 3  van de wet van 

25  mei 1999  betreffende de Belgische internationale 

samenwerking draagt “[d]e Belgische Internationale 

samenwerking (…) in dit kader bij tot de algemene 

doelstelling van ontwikkeling en versterking van de 

democratie en van de rechtsstaat met inbegrip van het 

principe van goed bestuur, alsook tot het respecteren 

van de menselijke waardigheid, van de rechten van 

de mens en van de fundamentele vrijheden, met een 

bijzondere aandacht voor het bestrijden van elke vorm 

van discriminatie omwille van sociale, etnische, religi-

euze, levensbeschouwelijke redenen dan wel op basis 

van het geslacht.”.

Tot slot berust ons internationaal optreden op de 

ethiek, de eerbiediging van de rechten van de mens, 

de dialoog en de verdraagzaamheid.  Het is dus onze 

morele plicht ervoor te zorgen dat dit debat een van 

de aangelegenheden wordt waaraan onze diplomatie 

bijzondere aandacht zal besteden.
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PROPOSITION DE RÉSOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. vu la Déclaration universelle des droits de l’homme 

du 10  décembre 1948, en particulier l’article 1er qui 

stipule que “Tous les êtres humains naissent libres et 

égaux en droits (…)”;

B. vu le Pacte international relatif aux droits civils 

et politiques du 19 décembre 1966, en particulier les 

articles 2 et 3 (interdisant toute discrimination dans le 

cadre de l’application et du respect des droits reconnus 

dans ledit Pacte), l’article 17 (respect de la vie privée et 

familiale) et l’article 26 (droit de bénéfi cier de la protec-

tion de la loi sans discrimination aucune);

C. vu l’absence, à ce jour, d’un traité interdisant toute 

forme de discrimination ou de persécution fondées sur 

l’orientation, la préférence ou l’identité sexuelles;

D. vu la persistance de politiques et de législations 

nationales incriminant l’homosexualité et imposant de 

lourdes peines, incluant parfois même la peine de mort;

E. constatant que nombreux sont encore de nos 

jours les comportements sociaux à travers le monde 

exprimant une attitude de rejet vis-à-vis des personnes 

ayant une identité sexuelle différente;

F. vu la marginalisation et le rejet des personnes 

adoptant un comportement sexuel différent, ce qui en 

fait des victimes potentiellement plus importantes des 

maladies sexuellement transmissibles;

G. vu la loi du 25 mai 1999 relative à la coopération 

internationale belge, en particulier les articles 3, 4 et 

8 qui prévoient notamment que la question du genre 

sera transversale dans le cadre du dialogue politique 

avec les pays partenaires de la coopération au déve-

loppement de la Belgique;

H. vu la discrimination dont souffrent les lesbiennes, 

gays, bisexuels et transsexuels (Lesbian, Gay, Bisexual 
and Transgendered people – LGBT) dans bon nombre 

de pays partenaires de la coopération au développe-

ment de la Belgique;

I. vu l’appel lancé à l’Assemblée générale de l’ONU, 

le 18 décembre 2008, en faveur d’une dépénalisation 

universelle de l’homosexualité;

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. wijst erop dat de Universele Verklaring van de 

Rechten van de Mens van 10 december 1948, in artikel 

1 aangeeft dat “alle menselijke wezens vrij en gelijk (…) 

in rechten [worden] geboren”;

B. attendeert op het Internationaal Verdrag inzake 

burgerrechten en politieke rechten van 19  december 

1966, in het bijzonder op de artikelen 2 en 3 (die elke 

discriminatie verbieden bij de toepassing en de in-

achtneming van de in het voormelde Verdrag erkende 

rechten), artikel 17 (eerbiediging van het privé- en het 

gezinsleven), alsook artikel 26 (recht op wettelijke be-

scherming, zonder enige discriminatie);

C. geeft aan dat er tot dusver geen verdrag is dat een 

verbod instelt op elke vorm van discriminatie of vervol-

ging gestoeld op de seksuele geaardheid, voorkeur of 

identiteit;

D. wijst erop dat nationale beleidslijnen en wetgevin-

gen homoseksualiteit nog steeds strafbaar stellen én 

zwaar bestraffen, waarbij in bepaalde gevallen zelfs de 

doodstraf niet wordt geschuwd;

E. stelt vast dat ook nu nog wereldwijd sociaal heel 

vaak afwijzend wordt gereageerd op personen met een 

andere seksuele identiteit;

F. geeft aan dat personen met een “ander” seksueel 

gedrag worden gemarginaliseerd en afgewezen, waar-

door zij potentieel meer risico lopen het slachtoffer te 

worden van seksueel overdraagbare ziektes;

G. wijst op de wet van 25 mei 1999 betreffende de 

Belgische internationale samenwerking, in het bijzonder 

op de artikelen 3, 4 en 8, die met name bepalen dat de 

genderkwestie transversaal aan bod zal komen in het 

kader van de politieke dialoog met de partnerlanden van 

de Belgische ontwikkelingssamenwerking;

H. attendeert erop dat de holebi’s en de transsek-

suelen (Lesbian, Gay, Bisexual and Transgendered 
people – LGBT) in veel partnerlanden van de Belgische 

ontwikkelingssamenwerking worden gediscrimineerd;

I. wijst op de in de Algemene Vergadering van 18 de-

cember 2008 geformuleerde oproep de homoseksualiteit 

wereldwijd uit het strafrecht te halen;
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J. vu la position adoptée à cette occasion par la 

Haut-Commissaire des Nations Unies aux droits de 

l’homme, Navanethem Pillay: “Those who are lesbian, 
gay or bisexual, those who are transgender, transsexual 
or intersex, are full and equal members of the human 
family and are entitled to be treated as such”2;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

1. de veiller à intégrer la question de l’identité, de 

l’orientation et de la préférence sexuelles en tant que 

thème de dialogue politique avec les pays partenaires 

de la coopération au développement de la Belgique, 

afi n que cessent les discriminations à l’égard des LGBT;

2. de veiller à ce que les attachés de la coopération au 

développement intègrent un chapitre spécifi que relatif 

au respect des droits des LGBT dans leurs rapports sur 

les pays partenaires de la coopération au développe-

ment de la Belgique;

3. de demander aux pays partenaires de la coo-

pération au développement de mettre en place des 

programmes d’éducation destinés à sensibiliser leur 

population sur l’interdiction d’une telle discrimination et 

ses conséquences sur la vie et l’avenir des personnes 

qui en sont victimes;

4. d’accorder une place particulière, dans le cadre de 

sa politique de santé et de droits sexuels avec les pays 

partenaires de la coopération, à la situation sanitaire des 

LGBT atteints de maladies sexuellement transmissibles;

5. de porter le débat dans les enceintes internatio-

nales auxquelles la Belgique participe afi n que les autres 

États envisagent d’intégrer la question des droits des 

LGBT dans leurs rapports avec leurs pays partenaires;

6. d’intégrer pleinement ce volet au thème “Droits de 

l’homme” du dialogue politique entretenu par la diplo-

matie belge avec les États avec lesquels la Belgique 

entretient des relations diplomatiques;

2 http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=29364&Cr=pillay&Cr1.

J. verwijst naar het standpunt dat de Hoge Commis-

saris voor de mensenrechten van de Verenigde Naties, 

Navanethem Pillay, bij die gelegenheid heeft verkondigd: 

“Those who are lesbian, gay or bisexual, those who are 
transgender, transsexual or intersex, are full and equal 
members of the human family and are entitled to be 
treated as such”2;

VERZOEKT DE FEDERALE REGERING:

1. erop toe te zien dat het thema van de seksuele 

identiteit, geaardheid en voorkeur aan bod komt in de 

politieke dialoog met de partnerlanden van de Belgische 

ontwikkelingssamenwerking, opdat de LGBT’s niet lan-

ger worden gediscrimineerd;

2. erop toe te zien dat de attachés Ontwikkelings-

samenwerking een apart onderdeel van hun rapporten 

over de partnerlanden van de Belgische ontwikkelings-

samenwerking wijden aan de inachtneming van de 

rechten van de LGBT’s;

3. de partnerlanden van de Belgische ontwikkelings-

samenwerking te verzoeken educatieve programma’s uit 

te werken om hun bevolking te sensibiliseren voor het 

verbod op een soortgelijke discriminatie, alsook voor 

de gevolgen ervan op het leven en de toekomst van 

de mensen die nu het slachtoffer van discriminatie zijn;

4. in het kader van haar beleid inzake gezondheid en 

seksuele rechten ten aanzien van de partnerlanden van 

de ontwikkelingssamenwerking bijzondere aandacht te 

schenken aan de gezondheidstoestand van de LGBT’s 

met seksueel overdraagbare ziektes;

5. het debat aan te gaan op de internationale fora 

waaraan België deelneemt, teneinde de andere Staten 

ertoe te brengen dat zij overwegen in hun betrekkingen 

met hun partnerlanden rekening te houden met het 

vraagstuk van de rechten van de LGBT’s;

6. dit aspect onverkort op te nemen in het thema 

“rechten van de mens” in het kader van de politieke 

dialoog van de Belgische diplomatie met de Staten 

waarmee België diplomatieke betrekkingen onderhoudt;

2 http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=29364&Cr=pillay&Cr1.
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7. d’envisager avec les autres membres de l’Assem-

blée générale des Nations Unies la rédaction d’un 

instrument international interdisant les discriminations 

et persécutions fondées sur l’orientation, l’identité ou la 

préférence sexuelles.

7 octobre 2010

Corinne DE PERMENTIER (MR)

7. zich samen met de andere leden van de Algemene 

Vergadering van de VN te beraden over de totstandko-

ming van een internationaal instrument om discriminatie 

en vervolging op grond van seksuele geaardheid, iden-

titeit of voorkeur te verbieden.

7 oktober 2010
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